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Язык народа — лучший, никогда не увядающий и
вечно вновь распускающийся цвет всей его
духовной жизни

К.Д. Ушинский

«Язык — это история народа. Язык — это
путь цивилизации и культуры. Поэтому-
то изучение и сбережение русского
языка является не праздным занятием
от нечего делать, но насущной
необходимостью.»

А.И.Куприн

Истинная любовь к своей стране 
немыслима без любви к своему языку.

К. Г. Паустовский



ПРИМЕРНЫЕ ПРОГРАММЫ ПО УЧЕБНОМУ ПРЕДМЕТУ 
«РУССКИЙ РОДНОЙ ЯЗЫК»

ДЛЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ, РЕАЛИЗУЮЩИХ 
ПРОГРАММЫ 

НАЧАЛЬНОГО И ОСНОВНОГО ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
Примерные программы разработаны на основе
требований федеральных государственных
образовательных стандартов начального и
основного общего образования к
результатам освоения основных
образовательных программ начального и
основного общего образования по учебному
предмету «Русский родной язык», входящему
в образовательную область «Родной язык и
родная литература».

http://fgosreestr.ru

Примерные программы определяют требования к результатам освоения
учебного предмета, содержание учебного предмета по годам обучения,
основные методические стратегии обучения, воспитания и развития
обучающихся средствами учебного предмета «Русский родной язык»;
примерные темы проектно-исследовательской деятельности обучающихся.

http://fgosreestr.ru/


Русский язык как родной
Главная цель курса русского родного языка ‒

удовлетворение потребности учеников в изучении родного
языка как инструмента познания национальной культуры и
самореализации в ней, развитие познавательного интереса
к родному языку, а через него к родной культуре.

Учебный предмет «Русский родной язык»
 не должен и не может ущемлять права тех школьников,

которые изучают иные (не русский) родные языки;
 не отменяет традиционный учебный предмет «Русский

язык»;
 не готовит к ОГЭ и ВПР;
 требования к результатам освоения курса русского родного

языка, содержательные линии курса соотносятся с
программой традиционного учебного предмета «Русский
язык», но не дублируют её.



Ключевые идеи курса «Русский родной язык» в основной 
общеобразовательной школе

Формирование представлений о взаимосвязи русского языка 
и культуры,  истории русского народа

 Расширение представления школьников о
взаимосвязи языка и истории, языка и материальной и
духовной культуры русского народа, национально-
культурной специфики русского языка (в том числе на
фоне сопоставлений с языками народов России и
мира);

 формирование представлений о языке как
живом, развивающемся явлении, о диалектическом
противоречии подвижности и стабильности как одной
из основных характеристик литературного языка;

 понимание общего и специфического в культуре
русского и других народов России и мира.

Выступающий
Заметки для презентации
Национальный русский язык — это исторически сложившийся язык русской нации, язык, на котором создавалась и создаётся её культура. Язык передаёт из поколения в поколение накопленные знания и опыт, традиции национальной культуры и историю говорящего на нём народа, его духовные и нравственные ценности. В лексике и грамматике, во фразеологизмах, в пословицах и поговорках, в фольклоре, художественной и научной литературе язык сохраняет культурные ценности народа. Овладевая родным языком, человек усваивает вместе с ним и обобщённый культурный опыт предшествующих поколений.
Несмотря на общие закономерности культурного развития человечества, каждая национальная культура самобытна и неповторима, как специфичны и неповторимы национальные языки, которые  по-разному фиксируют в себе мир и человека в этом мире. 
Некоторые примеры
Можно привести примеры фразеологизмов и пословиц, в значении которых заключена информация об истории, традициях, нравственных ценностях, поверьях,  быте русского народа. 
1.Как аршин проглотил,  заваривать (расхлёбывать) кашу, коломенская верста, тёртый калач, семи пядей во лбу, лезть на рожон, мал золотник да дорог,  филькина грамота, спустя рукава, одним миром мазаны, откладывать в долгий ящик,   ходить фертом, крепкий орешек, не лыком шит, загибать салазки, зарубить на носу,  выносить сор из избы, вольный казак,  
2. Каждому мила своя сторона.  Без тёплого слова и летом холодно.   Родная сторона — мать, чужая — мачеха.  С тобой разговориться — что мёду напиться.   Не ищи красоты, ищи доброты.   Пчела жалом жалит, а человек словом.  Кабы куст был не мил, соловей гнезда бы не вил. Злой не верит, что есть добрые люди. На чужой стороне и весна не красна.  




Русский язык как родной: особенности проектирования 
образовательных программ

СМС — SMS — смс — эсэмэс (сокращение от англ. short
message service — «служба коротких сообщений»);
ВИП — VIP — вип (от англ. very important person — «очень
важная персона»);
хэштэг — хештег — хештэг (от англ. hash — знак «решётка» +
tag — «метка»; специальное слово или «метка», которая
используется для распределения сообщений по темам в
социальных сетях).

Родимая сторона — мать, а чужая — мачеха
(русская).
Чужбину хвали, а живи на Родине
(татарская).
Ласковым словом камни сломаешь (башкирская).
Ласковое слово лучше мягкого пирога (русская).



Выступающий
Заметки для презентации
Национальный русский язык — это исторически сложившийся язык русской нации, язык, на котором создавалась и создаётся её культура. Язык передаёт из поколения в поколение накопленные знания и опыт, традиции национальной культуры и историю говорящего на нём народа, его духовные и нравственные ценности. В лексике и грамматике, во фразеологизмах, в пословицах и поговорках, в фольклоре, художественной и научной литературе язык сохраняет культурные ценности народа. Овладевая родным языком, человек усваивает вместе с ним и обобщённый культурный опыт предшествующих поколений.
Несмотря на общие закономерности культурного развития человечества, каждая национальная культура самобытна и неповторима, как специфичны и неповторимы национальные языки, которые  по-разному фиксируют в себе мир и человека в этом мире. 
Некоторые примеры
Можно привести примеры фразеологизмов и пословиц, в значении которых заключена информация об истории, традициях, нравственных ценностях, поверьях,  быте русского народа. 
1.Как аршин проглотил,  заваривать (расхлёбывать) кашу, коломенская верста, тёртый калач, семи пядей во лбу, лезть на рожон, мал золотник да дорог,  филькина грамота, спустя рукава, одним миром мазаны, откладывать в долгий ящик,   ходить фертом, крепкий орешек, не лыком шит, загибать салазки, зарубить на носу,  выносить сор из избы, вольный казак,  
2. Каждому мила своя сторона.  Без тёплого слова и летом холодно.   Родная сторона — мать, чужая — мачеха.  С тобой разговориться — что мёду напиться.   Не ищи красоты, ищи доброты.   Пчела жалом жалит, а человек словом.  Кабы куст был не мил, соловей гнезда бы не вил. Злой не верит, что есть добрые люди. На чужой стороне и весна не красна.  




5 класс





Русский язык как родной: особенности проектирования 
образовательных программ



Повышение речевой культуры

 формирование ответственного и осознанного отношения
к использованию русского языка во всех сферах жизни;

 практическое овладение культурой речи: навыками
сознательного использования норм русского
литературного языка;

 овладение нормами русского речевого этикета в
различных сферах общения и культурой
межнационального общения;

 развитие потребности обращаться к нормативным
словарям современного русского языка и
совершенствование умений пользоваться ими.

Выступающий
Заметки для презентации
Характеризуя современную языковую ситуацию, многие исследователи отмечают влияние ненормированной разговорной речи на литературный язык, вульгаризацию, огрубление и варваризацию (американизацию) речи носителей языка, понижение тональности общения. Именно эти особенности речи сегодняшнего дня образуют зоны, требующие повышенного внимания на уроках русского языка.
Безусловно, законы развития языка имеют объективный характер, но нельзя забывать, что литературный язык, в отличие от народных говоров, жаргонов и просторечия,  не может развиваться стихийно. Он требует бережного и осознанного отношения к своим правилам, нормам и  традициям.  
Каждое новое поколение воспринимает литературный язык как культурную эстафету из рук многих и многих предшествующих поколений. Освоить эти богатства, да ещё и приумножить, и сохранить их — такова общекультурная задача для каждого цивилизованного человека.
 К качествам развитой языковой личности относятся не только знания и умения, необходимые для построения правильной речи (речи без  нарушений норм русского литературного языка), но и знания и умения, позволяющие создавать речь выразительную – речь, способную воздействовать определённым образом на собеседника, слушателя, читателя.








Русский язык как родной: особенности проектирования 
образовательных программ



Развитие речи и коммуникативных способностей 
учеников

 практическое овладение видами речевой деятельности,
основами культуры устной и письменной речи, базовыми
умениями и навыками использования языка в жизненно
важных для школьников ситуациях общения;

 «текст порождает текст»: от анализа языковых явлений и
текстов – к речевому творчеству, созданию собственных
высказываний;

 развитие речи, мышления и познавательных интересов - не
в копировании шаблонов, текстов, а в создании монологов
и диалогов на актуальные темы, участии в дискуссиях, в
процессе чтения и осмысления образцовых текстов.

Выступающий
Заметки для презентации
Изучение законов построения текста  и включение учащихся в учебно-речевые ситуации позволяет 
- автоматизировать навыки построения монологов, содержание которых подготовлено работой со словарём, текстом;
создавать различные виды диалога: диалог-расспрос, диалог-уточнение, диалог-согласие, диалог-несогласие, диалог-убеждение;
использовать эффективные коммуникативные стратегии и тактики в общении;
формировать личностный смысл усваиваемого содержания: именно в речевой деятельности проявляются запросы, потребности учащихся;
соотносить речевое поведение (своё и собеседника) как с общими законами развития языка, так и с нормами речи.



5 класс



Рубрика «Диалог культур»



Рубрика «Моя Россия»



Рубрика «Круг чтения»



Система  навигации



Рубрика «Говорите правильно»



Рубрика «Из истории языка»



5 класс                                                                                                                      9 класс



Русский язык как родной: особенности 
проектирования образовательных программ

Это чудо человеческой цивилизации
– язык – можно понять только в действии.
Только в поиске новой мысли, в
рассуждении, в столкновении идей.
Потому что язык – это достояние
каждого из нас, всех, говорящих на этом
языке. Для меня одного или для тебя
одного языка нет.

В.В. Колесов
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